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SÉANCE PLÉNIÈRE 

MERCREDI 28 AVRIL 1999 

MATIN 

PRÉSIDENCE de 

M. Langendries 

La séance est ouverte à JO. 13 heures. 

PLENAIRE VERGADERING 

WOENSDAG 28 APRIL 1999 

VOOIUvtlDDAG 

VOORZITTER : 

De heer Langendries 

De vergadering wordt geopend om I O. 13 uur. 

Tegenwoordig bij de opening van de 
vergadering is de minister van de 
federale regering : 
Ministre du gouvernement fédéral 
présent lors de l'ouverture de la séance: 

Flahaut. 

De voorzitter : De vergadering is 
geopend. 

La séance est ouverte. 

Er zijn berichten van verhindering 
ingekomen van de leden : 

Les membres suivants sont excusés : 

Van den Eynde, wegens ambtsplicht / 
pour obligation de mandat; 

Minne, wegens ziekte / pour raison de 
santé: 

Beaufays, Clerfayt, Ghesquière, Raad 
van Europa / Conseil de l'Europe: 

De Crem, Derycke, Poncelet, buitens­ 
lands / à I' étranger. 

Ordre des travaux 
Regeling van de werkzaamheden 

Le président : Je vous propose 
d'inscrire à l'ordre du jour de la 
présente séance plénière : 

- la proposition de loi de M. Robert 
Meureau modifiant l'article 120bis de la 
nouvelle loi communale (n° 1081/1); 

- le projet de loi spéciale modifiant 
I 'article 32 de la loi ordinaire du 
9 août 1980 de réformes institutionnel­ 
les, relative à la prévention et au 
règlement des conflits d'intérêt (trans­ 
mis par le s~ -11) (n° 2022/1 ); 

- la proposition de loi de M. Antoine 
Duquesne et consorts relative à la 
réparation des dommages de guerre 
40-45 en application <le la loi du 
6 juillet 1948 mettant à charge de I' Etat 
la réparation des dommages de guerre 
aux biens nécessaires à un service 
public ou à la poursuite d'une fin 
d'intérêt général (n° 2115/1); 
- l'ajustement de la dotation au Comité 
permanent de contrôle des services de 
police (n°5 2125/5 et 6): 
- les ajustements des budgets des années 
budgétaires 1998 et 1999 et les comptes 
de I' année budgétaire 1998 du collège 
des médiateurs fédéraux (11° 1606/2); 
- les rapports annuels 1997 et 1998 du 
collège des médiateurs fédéraux 
(n° 2139/1 ). 
Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
Ik stel u voor op de agenda van deze 
plenaire vergadering het volgende in te 
schrijven : 
- het wetsvoorstel van de heer Robert 
Meureau tot wijziging van artikel 
120bis van de nieuwe gemeentewet (nr. 
1081/1 ): 
- het ontwerp van bijzondere wet tot 
wijziging van artikel 32 van de gewone 
wet van 9 augustus 1980 tot hervorming 
der instellingen, betreffende de voorko­ 
ming en de regeling van belangencon­ 
flicten ( overgezonden door de Senaat) 
(nr. 2022/1 ); 
- het wetsvoorstel van de heer Antoine 
Duquesne c.s. betreffende het herstel 
van de oorlogsschade 40-45 in 
toepassing van de wet van 6 juli 1948 
waarbij het herstel van de oorlogs­ 
schade aan de goederen noodzakelijk 
voor een openbare dienst of voor het 
nastreven van een doel van algemeen 
nut ten laste van de Staat wordt gelegd 
(nr. 2115/1); 

- de aanpassing van de dotatie voor het 
Vast Comité van toezicht op de 
politiediensten ( nrs. 2125/5 en 6 ): 

- de aanpassingen van de begrotingen 
van de begrotingsjaren 1998 en 1999 er. 
de rekeningen van het begrotingsjaar 
1998 van het college van de federale 
ombudsmannen (nr.-1606/2): 

- de jaarverslagen 1997 en 1998 van het 
college van de federale ombudsmannen 
(nr. 2139/1). 
Geen bezwaar ? ( Nee J 
Aldus zal geschieden. 

Wetsont"·erpen en -voorstellen 
Projets et propositions de loi 

De voorzitter : Aan de orde is de 
bespreking van het wetsvoerstel van de 
heer Robert Meureau tot wijziging 
van artikel 120bis van de nieuwe 
gemeentewet (1081/1 en 2)_ 

L'ordre du jour appelle la discussion de 
la proposioon de loi de M. Robert 
Meureau modifiant rarticle 120bis 
de la nouveUe loi communale 
(1081/1 et 2). 

La discussion générale est ouverte. 

De algemene bespreking is geopend. 
Mevrouw An Hermans. rapporteur. 
heeft het woord. 

Mevrouw An Hermans (CVP). rappor­ 
teur : Mijnheer de voorzitter. op basis 
van de drukproef van hel schriftelijk 
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An Hermans 

verslag, heb ik het genoegen u verslag 
uit te brengen van de bespreking van de 
wijziging van artikel l 20bis van de 
nieuwe gemeentewet. 

Dit wetsvoorstel strekt ertoe aan het 
artikel omtrent de adviesraden toe te 
voegen dat dergelijke raden in de 
gemeenten kunnen plaatsvinden onge­ 
acht de leeftijd van de participanten. 

In de memorie van toelichting wordt 
gestipuleerd dat deze toevoeging aan 
kindcrgemeenteraden een officieel 
karakter kan geven. 

Tijdens de discussie werd gesteld dat de 
woorden "ongeacht de leeftijd" niets 
uitdrukkelijk toevoegt aan het huidig 
artikel dat nu evenmin een leeftijd 
bepaalt. Daarnaast werd een grondige 
discussie gevoerd betreffende het 
karakter en de betekenis van kinderge­ 
meenteraden. 

Alle commissieleden waren het erover 
eens dat het op dit moment bijzonder 
belangrijk is kinderen te betrekken bij 
het gemeentelijk beleid en hen te laten 
participeren in al wat hun leven en hun 
omgeving betreft. 

Er werden wel vragen gesteld omtrent 
de wijze waarop deze inspraak zal 
gebeuren en waarop kindergemeentera­ 
den worden georganiseerd. 

De discussie betreffende de functie en 
de betekenis van de organisatie van 
kindergemccnteraden bracht verhelde­ 
ring omtrent een aantal aspecten en 
werd door de commissieleden als zeer 
positief ervaren. Zowel de betrokken­ 
heid van kinderen bij het beleid als de 
educatieve aspecten van deze aangele­ 
genheid die op deze manier kunnen 
leiden tot inspraak, werden als positief 
beschouwd. 

Uiteindelijk werd dit wetsvoorstel 
aangenomen met acht stemmen voor en 
drie onthoudingen. 

Mijnheer de voorzitter, collega's, ik 
dank u voor uw aandacht en wens 
tevens de indieners van het wetsvoorstel 
te bedanken alsook al degenen die 
ervoor zorgden dat ons nu reeds een 
verslag ter beschikking kon worden 
gesteld. 

Mijnheer de voorzitter, sta mij thans toe 
een paar persoonlijke bedenkingen te 
formuleren. 

Volgens mij mag in deze assemblee wat 
meer aandacht worden geschonken aan 
de participatie van kinderen op de 
verschillende beleidsniveaus. Toch heb 
ik bedenkingen omtrent de wijze 
waarop de zaken worden aangepakt, 
namelijk door een wetsvoorstel goed te 
keuren Jat op instrumenteel vlak 

eigenlijk niets uitdrukkelijk toevoegt 
aan de reeds bestaande wet, en door de 
illusie te wekken dat kindergerneentera­ 
den officieel worden terwijl dit niet 
nodig is en zelfs geenszins de bedoeling 
kan zijn. 

Le président : La parole est à 
M. Robert Meureau, 

M. Robert Meureau (PS): Monsieur Ic 
président, je remercie Mme Hermans 
pour son rapport objectif. Elle a fait part 
de son avis personnel tel qu'il avait été 
exprimé en commission. Je répercuterai 
donc les arguments qui ont été présentés 
à cette occasion. 

En 1987 était créé, dans ma commune, 
le premier conseil communal des 
enfants de Belgique. A r occasion de 
son dixième anniversaire, j'ai déposé la 
proposition qui vous est soumise 
aujourd'hui, 

Un an plus tard, lors du discours 
d'ouverture de la session parlementaire. 
vous évoquiez. monsieur le président, 
la nécessité de rendre l'esprit de 
citoyenneté à l'ensemble de la 
population et en particulier aux jeunes. 
A l'époque, vous avez d'ailleurs 
organisé un centre de la citoyenneté et 
avez invité les jeunes à venir s'exprimer 
au sein du parlement. 

La loi communale prévoyait déjà 
I' existence de conseils consultatifs, 
mais ma proposition vise à cc qu'ils 
soient accessibles aux jeunes qui ne 
sont pas encore électeurs, qu'ils soient 
âgés entre 10 et 12 ans ou entre 14 el 
16 ans. 

Il était important que figure dans 
l'exposé des motifs cet intérêt pour la 
jeunesse. Ce besoin devait être affirmé. 

En prévoyant la création de ces conseils 
consultatifs. on a voulu respecter 
l'autonomie communale, de telle sorte 
que les communes restent libres de les 
organiser et d'adopter Ic règlement 
d'ordre intérieur qui leur convient le 
mieux. Elks sont donc libres d'organi­ 
ser ou non d'élections internes pour la 
création de ces conseils. 

Après 12 ans d'existence. le conseil 
communal des enfants a démontré son 
efficacité au sein de ma commune. Des 
réflexions sont menées en profondeur et 
elles se répercutent dans les écoles et 
dans les familles. Certaines proposi­ 
tions formulées par les enfants ont 
trouvé .me issue concrète décidée par le 
conseil communal. 

Le président : La discussion générale 
est close. 

De algemene bespreking is gesloten. 

Wij vatten de bespreking van de 
artikelen aan. 
Nous passons à la discussion des 
articles. 
Le texte adopté par la commission sen 
de base à la discussion des articles. 
(Rgt 66, 4°) 

De door de commissie aangenomen 
tekst geldt als basis voor de bespreking 
van de artikelen. (Rgt 66. 4°) (1081/IJ 
Er werden geen amendementen inge­ 
diend. 
Aucun amendement n • a été déposé. 
- Les articles I à 2 sont adoptés article 
par article. 
- De artikelen I tot 2 worden artikel per 
artikel aangenomen. 
La discussion des articles est close. Le 
vote sur r ensemble aura lieu ultérieu­ 
rement. 
De artikelsgewijze bespreking is 
gesloten. Over het geheel zal later 
worden gestemd. 

L'ordre du jour appelle la discussion de 
la proposition de loi de 1\1. Antoine 
Duquesne et consom relative à la 
réparation des dommages de ~rre 
40-45 en application de la loi du 6 
juillet 1948 mettant à charge de l'Etat 
la réparation des dommages dE' 
guerre aux biens nécessaires à un 
service public ou à la poursuite d'une 
fin d'fntérêl général (gns rapport) 
(2115/I). 
Aan de orde is de bespreking van het 
wel•woorstel van de heer Antoine 
Duquesne e.s, betreffende hel hen.tel 
van de oorlopKhade 40-4.5 in 
toepas.,;ing van de wel van 6 juli 1948 
"·aarbij het herstel van dt! uor-Jo&,.­ 
schade aan de goedt'ren noodzakelijk 
voor een openbare dienst or voor het 
nastreven van een doel van algemeen 
nut ten la,;te van de Staat wordl 
gelegd (zonder verslag) (2115/1) .. 
De algemene bespreking is geopend. 
Vraagt iemand het woord '.> f Nee) 
De algemene bespreking is gesloten. 
La discussion générale est ouverte. 
Quelqu'un demande-t-il la parole? 
(Non) 

La discussion générale est close. 
Wij vatten de bespreking van de 
artikelen aan. 
Nous passons à la discussion des 
articles. 
Le texte adopté par la commission sert 
de base à la discussion des anïdes. 
(Rgt 66, 4°) 
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président 

De door de commissie aangenomen 
tekst geldt als basis voor de bespreking 
van de artikelen. (Rgt 66, 4°) (2115/1) 

Er werden geen amendementen inge­ 
diend. 

Aucun amendement n'a été déposé. 

- Les articles 1 à 5 sont adoptés article 
par article. 

- De artikelen 1 tot 5 worden artikel per 
artikel aangenomen. 

La discussion des articles est close. Le 
vote sur l'ensemble aura lieu ultérieu­ 
rement. 

De artikelsgewijze bespreking is 
gesloten. Over het geheel zal later 
worden gestemd. 

Aan de orde is de bespreking , an het 
ontwerp van bijzondere wet tot 
wijziging van artikel 32 van de 
gewone wet van 9 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen, betref­ 
fende de voorkoming en de regeling 
van belangenconflicten (overgezon­ 
den door de Senaat) (2021/1 en 2). 

L'ordre du jour appelle la discussion du 
projet de loi spéciale modifiant 
l'article 32 de la loi ordinaire du 
9 août 1980 de réformes institution­ 
nelles, relative à la prévention et au 
règlement des confl:ts d'intérêt 
(transmis par le Sénat) (2022/1 et 2). 

De algemene bespreking is geopend. 

La discussion générale est ouverte. 

De heer Patrick Dewael, rapporteur, 
heeft het woord. 

De heer Patrick Dewael. voorzitter van 
de VLD-fractie, rapporteur: Mijnheer 
de voorzitter, mijnheer de minister, 
collega's, de artikelen 32 tot 33bis van 
de gewone wet van 9 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen voorzien in 
voorschriften tot voorkoming en 
regeling van belangenconflicten. Het 
gebruik van deze regeling heeft echter 
in de praktijk aanleiding gegeven tot 
een aantal onduidelijkheden. Dit 
ontwerp strekt ertoe een oplossing te 
bieden voor de twee belangrijkste 
ervan. Zo zal ingeval van een 
belangenconflict de schorsing van de 
behandeling van het gevatte ontwerp of 
voorstel eerst aanvang kunnen nemen 
na de indiening van het verslag en in elk 
geval vóór de eindstemming over het 
ontwerp of voorstel in plenaire 
vergadering. Indien de tekst waarover 
het belangenconflict opgeworpen is na 
het aanhangig maken van het conflict 
wordt geamendeerd, dan dient de 
betrokken ,r'!mblee in voormelde 

periode te bevestigen of zij nog steeds 
van oordeel is ernstig te zijn benadeeld. 
Verder wordt bepaald dat een dergelijke 
procedure door eenzelfde assemblee ten 
aanzien van eenzelfde ontwerp of 
voorstel slechts eenmaal kan worden 
toegepast. Indien het ontwerp of het 
voorstel waarover het belangenconflict 
aanhangig is gemaakt, wordt geamen­ 
deerd, kan een nieuw belangenconflict 
alleen worden opgeworpen over het 
amendement of de amendementen. 
Deze zienswijze. die het voorwerp is 
geweest van een ruime bespreking in de 
Senaat. werd gisteren door de 
commissie voor de Herziening van de 
Grondwet unaniem goedgekeurd. De 
commissie beperkte zich dan ook tot het 
aanbrengen van een drietal correcties 
die van louter taalkundige aard waren. 

De voorzitter : De algemene bespre­ 
king is gesloten. 
La discussion générale est close. 
Wij vatten de bespreking van de 
artikelen aan. 
Nous passons à la discussion des 
articles. 
Le texte adopté par la commission sert 
de base à la discussion des articles. 
(Rgt 66, 4°) (2021/1 et 2-rapport avec 
errata mentionnés par la commis­ 
sion) 
De door de commissie aangenomen 
tekst geldt als basis voor de bespreking 
van de artikelen. (Rgt 66, 4°) (2022/1 
en 2-verslag met door de commi!>sie 
vermelde errata) 
Le texte français de l'intitulé a été 
modifié par la commission en "projet de 
loi modifiant l'article 32 de la loi 
ordinaire du 9 août 1980 de réformes 
institutionnelles. relative à la prévention 
et au règlement des conflits d'intérêts". 
- Artikel I wordt aangenomen. 
- l'article 1 est adopté. 
- Artikel 2. met errata. wordt 
aangenomen. 
- l'article 2. aw :· errata. est adopté. 
- Artikel 3. met erratum. wordt 
aangenomen. 
- l'article 3. avec erratum. est adopté. 
De artikelsgewijze bespreking is 
gesloten. Over het geheel zal later 
worden gestemd. 
La discussion des articles est close. Le 
vote sur r ensemble aura lieu ultérieu­ 
rement. 

Aan de orde is de bespreking van een 
aanpassing van de dotatie voor het 
Vast Comité van toezicht op de 
politiediensten (2125/5 en 6) inge- 

schreven in het wetsontwerp hou­ 
dende vierde aanpassing van de 
algemene uitgannbegroting van het 
begrotingsjaar 1999 (212!-11 tot 4). 

L'ordre du jour appelle la discussion 
d'un ajustement de la dotation au 
Comité permanent de contrôle des 
services de police (2125/S et 6) 
inscrite dans le projet de loi 
contenant le quatrième aju.'lto,?ment 
du budget général des dépenses de 
l'année budgétaire 1999 (2125/1 à 4). 
Le texte de rajustement adopté par la 
commission sert de base à la discussion. 
(Rgt 66. 4°) (2125/6-rapport avec: un 
amendement n° 9 (2125/S) adopté par 
la commission de la Comptabilité) 

De door de commissie aangenomen 
tekst van de aanpassing geldt als basis 
voor de bespreking. (Rgt 66. 4") 
(2125/6-verslag met een door de 
commissie voor de Comptabiliteit 
aangenomen amendement nr. 9 
(2125/5)) 

De bespreking is geopend. Vraagt 
iemand het woord ? (Nee) 

De bespreking is gesloten. 

La discussion est ouverte. Quelqu'un 
demande-t-il Ja parole? (Non) 

La discussion est close. 

Over de aanpassing van de dotatie zal 
later worden gestemd. 

Le vote sur l'ajm,temcnl de la dotation 
aura lieu ultérieurement 

Aan de orde is de bespreking van de 
aanpa~ingen van de hegrolingen van 
de begrotingsjaren 1998 en 1999 en 
de rekeningen van het heJlrolin~jaar 
1998 van hel colltll' ,·an de fedtrale 
ombudsmannen ( 1606/21. 

L'ordre du jour appelle la discussion des 
ajustements des hudgel'I des annm 
budgétaires 1998 d 1999 et des 
comptes de l"année budgétaire 1998 
du collège des médiateul'!i fédéraux 
(1606/2). 

Le texte des ajustements et des comptes 
adopté par la commission sen de base à 
la discussion. (Rgt 66. 4"') 

De door de commissie aangenomen 
tekst van de aanpassingen en de 
rekeningen geldt als basis voor de 
bespreking. (Rgt 66. 4') (1606/2) 

De bespreking is geopend. Vraagt 
iemand het woord ., (Nu> 

De bespreking is gesloten. 

La discussion est ouverte, Quelqu·uo 
demande-t-il la parole? (Non> 
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voorzitter 

La discussion est dose. 

Over de aanpassingen van de begrotin­ 
gen van de begrotingsjaren 1998 en 
1999 en de rekeningen van het 
begrotingsjaar 1998 zal later worden 
gestemd. 

Le vote sur les ajustements budgétaires 
1998 et 1999 el sur les comptes 1998 
aura lieu ultérieurement. 

L'ordre du jour appelle la discussion du 
rapport de la commission des Pétitions 
relatif aux rapports annuels 1997 et 
1998 du collège des médiateurs 
fédéraux (2139/1). 

Aan de orde is de bespreking van het 
verslag van de commissie voor de 
Verzoekschriften over de jaarverslagen 
1997 en 1998 van het college van de 
federale ombudsmannen (2139/1). 

De bespreking is geopend. 

La discussion est ouverte. 

La parole est à M. André du Bus de 
Warnaffe, rapporteur. 

M. André du Bus de Warnaffe (PSC), 
rapporteur : Monsieur le président, 
monsieur le ministre, chers collègues, 
conformément à l'article 95 du 
règlement de la Chambre, la commis­ 
sion des Pétitions a examiné les 
rapports annuels I 997 et 1998 du 
collège des médiateurs fédéraux au 
cours de plusieurs réunions qui ont eu 
lieu de décembre 1998 à mars 1999. 
C'est dire que nous avons accordé une 
attention toute particulière à ces deux 
premiers rapports, qui nous ont permis 
de mieux comprendre à la fois le 
fonctionnement du collège des média­ 
teurs et surtout la nature des plaintes des 
citoyens envers les différents services et 
administrations fédéraux et les ques­ 
rions plus fondamentales que ces 
plaintes soulèvent. 

De façon globale. nous avons pu 
constater l'augmentation considérable 
du nombre de plaintes introduites 
respectivement en 1997 et 1998. Ceci 
démontre que le collège des médiateurs 
fédéraux est une institution qui 
commence à se faire connaître. 

Les principaux ministères ou services 
visés par ces plaintes sont le ministère 
des Finances. l'Office des étrangers, les 
parastataux sociaux et l'administration 
ainsi que l'Office des pensions. 

Le traitement de ces plaintes a motivé 
dans le chef des médiateurs fédéraux 
l'énoncé d'une série de recommanda­ 
tions. La plupart de celles-ci ont fait 
l'objet d'un examen attentif de la part 
de la commission. 

La commission a décidé de renvoyer à 
d'autres commissions le suivi de 
certaines recommandations. C'est le 
cas, à titre d'exemple, de la 
recommandation générale 97.11 qui 
visait les divergences entre administra­ 
tions quant à la prise en charge des frais 
liés à un dossier. Le collège des 
médiateurs a considéré que le citoyen 
ne peut être la victime d'un conflit et a 
donc proposé la création d'un fonds. 
Puisque ce problème avait été soulevé 
par les médiateurs à propos de 
l'exécution tardive des arrêts du Conseil 
d'Etat. la commission a décidé de 
renvoyer l'examen de ce problème à la 
commission de la Justice. 
D'autres recommandations ont déjà été 
suivies d'initiatives concrètes. C'est le 
cas de la recommandation générale 
97.19 visant la lisibilité et la 
simplification des documents adminis­ 
tratifs, puisque le ministère de la 
Fonction publique vient de créer 
I' agence de simplification administra­ 
tive. 
Une attention toute particulière doit être 
accordée aux réclamations relatives à 
I' accès des étrangers au territoire, à leur 
séjour, à leur établissement et à leur 
éloignement. Ces plaintes représentent 
en effet 20% des plaintes dont Ie collège 
des médiateurs fédéraux a été saisi. Ce 
nombre a connu une croissance 
importante entre 1997 et 1998 (de 
l'ordre de 300%). Dans 41% des cas en 
1997 et 25% des cas en 1998, le collège 
a conclu à une mauvaise administration. 
le plus souvent en raison de la gestion 
non consciencieuse du dossier. ki, le 
principe du raisonnable. dont la 
vérification s'impose d'autant plus que 
la loi donne aux fonctionnaires un 
important pouvoir d · appréciation. est en 
l'occurrence fréquemment mis à mal. 
La loi est en effet souvent appliquée 
avec un excès de rigueur et le médiateur 
relève à cet égard que des fonctionnai­ 
res de niveau 2 sont bien souvent 
appelés à exercer ce pouvoir d'appré­ 
ciation sans disposer d'instructions 
précises. 
Par ailleurs. la comrmssron des 
Pétitions a décidé de faire siennes une 
série importante de recommandations. 
entre autres : 
- la recommandation générale 98.2 
visant la délivrance par l'administration 
d'un accusé de réception des documents 
qui lui ont été remis par l'administré; 
elle propose à la Chambre d'inviter le 
ministre à prendre les initiatives qui 
s'Imposent; 
- les recommandations 97 .6 et 97. 7 qui 
sont relatives d'une pan au caractère 
tardif des réponses de I' administration 
au courrier des citoyens et d'autre pan à 

la transparence de I' administration et au 
respect du principe de motivation des 
actes de l'administration. 

La commission des Pétitions a 
également proposé à la Chambre de 
déclarer les articles 28 et 57 de la 
Constitution ouverts à la révision 
demandée par le collège des médiateurs 
fédéraux en faisant référence à la 
recommandation 97.2. 

Nous pouvons aujourd'hui constater 
que l'article 57 de la Constitution n'est 
pas ouvert à révision; par contre. 
l'article 28 est bien ouvert. 

La commission des Pétitions demande 
aussi de soumettre à la commission de 
la Justice I' ensemble des constatations. 
observations et recommandations for­ 
mulées par le collège des médiateurs 
fédéraux au sujet de l'office des 
étrangers. Il s • ensuit une liste 
importante de recommandations. que 
les membres de rassemblée trouveront 
dans le rapport déposé. 

Je voudrais remercier d'abord les 
membres du collège des médiateurs 
fédéraux pour leur excellente collabora­ 
tion. de même que l'ensemble des 
membres de la commission des 
Pétitions. Le travail en commission 
nous a permis de mieux comprendre 
cette nouvelle institution qu'est le 
collège des médiateurs fédéraux. qui 
traduit et relaie les préoccupations 
importantes des citoyens. 

Le président: La discussion est dose. 

De bespreking is gesloten. 

Quelqu'un demandc-t-il la parole en ce 
qui concerne les propositions de la 
commission des Pétitions'! 1Nm11 

Vraagt iemand het woord betreffende de 
voorstellen van de commissie voor de 
Verzoekschriften 7 (N1•,•J 

En conséquence. je considère les 
propositions comme adoptées. 

Bijgevolg beschouw ili. de voorstellen 
als aangenomen. 

La séance est levée. 

De vergadering is gesloten. 

- La séance est lei-ie â /0.30 heures. 
Prochaine séance plénière mercredi 
28 avril /999 â /4.00 heures. 
- De vergadering wordt gesloten om 
10.30 uur. Volgende plenaire vergode­ 
ring woensdag 28 april /999 (1m 

14.00 uur. 
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